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וַיֹּ֤אמֶר1
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

רְאֵ֛ה
ดเูถิด
H7200

יךָ נְתַתִּ֥
เรา–ตัง้เจา้
H5414

ים אֱלֹהִ֖
เป็น–พระเจา้
H0430

ה לְפַרְעֹ֑
แก่–ฟาโรห์
H6547

ן וְאַהֲרֹ֥
และ–อาโรน
H0175

יךָ אָחִ֖
พีช่าย–ของเจา้
H0251

יִהְיֶה֥
จะเป็น
H1961

ךָ׃ נְבִיאֶֽ
ผูเ้ผยพระวจนะ–ของเจา้
H5030

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �ดซู ีเราได้ตัง้เจา้ไวเ้ป็นพระเจา้องค์หนึ่งต่อฟาโรห ์และอาโรนพีช่ายของเจา้จะเป็นผูพ้ยากรณ์ของเจา้

ה2 אַתָּ֣
เจา้

ר תְדַבֵּ֔
จะพูด
H1696

אֵ֖ת
(dn)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ר אֲשֶׁ֣
สิง่ท่ี

ךָּ אֲצַוֶּ֑
เราสัง่–เจา้
H6680

ן וְאַהֲרֹ֤
และ–อาโรน
H0175

אָחִי֙ךָ֙
พีช่าย–ของเจา้
H0251

ר יְדַבֵּ֣
จะพูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

ה פַּרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

ח וְשִׁלַּ֥
แล้ว–เขาจะปล่อย
H7971

אֶת־
(dn)
H0853

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

מֵאַרְצֽוֹ׃
จาก–แผน่ดิน–ของเขา
H0776

เจา้จงกล่าวทกุสิง่ท่ีเราบญัชาเจา้ และอาโรนพีช่ายของเจา้จะกล่าวแก่ฟาโรห ์เพื่อใหเ้ขาสง่ลกูหลานของอิสราเอลออกไปจากแผน่ดินของเขา

וַאֲנִ֥י3
และ–เรา
H0589

ה אַקְשֶׁ֖
จะทำาใหแ้ขง็กระด้าง
H7185

אֶת־
(dn)
H0853

לֵב֣
ใจ

ה פַּרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

י וְהִרְבֵּיתִ֧
และ–เราจะเพิม่พูน

אֶת־
(dn)
H0853

אֹתֹתַ֛י
หมายสำาคัญ–ของเรา
H0226

וְאֶת־
และ–(dn)
H0853

י מוֹפְתַ֖
การอัศจรรย–์ของเรา
H4159

רֶץ בְּאֶ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และเราจะทำาใหใ้จของฟาโรหแ์ขง็กระด้างไป และจะทวบีรรดาหมายสำาคัญของเราและการมหศัจรรยทั์ง้หลายของเราใหม้ากขึ้นในแผน่ดินอียปิต์

א־4 ֹֽ וְל
และ–จะไม่
H3808

יִשְׁמַ֤ע
ฟงั
H8085

אֲלֵכֶם֙
พวกเจา้
H0413

ה פַּרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

י וְנָתַתִּ֥
และ–เราจะวาง
H5414

אֶת־
(dn)
H0853

י יָדִ֖
มอื–ของเรา
H3027

בְּמִצְרָ֑יִם
บน–อียปิต์
H4714

י וְהוֹצֵאתִ֨
และ–เราจะนำาออก
H3318

אֶת־
(dn)
H0853

י צִבְאֹתַ֜
กองทัพ–ของเรา

אֶת־
(dn)
H0853

י עַמִּ֤
ประชากร–ของเรา

בְנֵֽי־
บุตร–ของ

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

ים בִּשְׁפָטִ֖
ด้วย–การพพิากษา
H8201

ים׃ גְּדֹלִֽ
อันยิง่ใหญ่

แต่ฟาโรหจ์ะไมตั่ง้ใจฟงัเจา้ เพื่อเราจะวางมอืของเราเหนือประเทศอียปิต์ และพาหมูเ่หล่าต่าง ๆ 
ของเราและลกูหลานของอิสราเอลประชากรของเรา ออกมาจากแผน่ดินอียปิต์โดยการพพิากษาอันใหญ่โตทัง้หลาย

וְיָדְע֤ו5ּ
แล้ว–จะรู ้
H3045

מִצְרַיִ֙ם֙
อียปิต์
H4713

י־ כִּֽ
วา่

אֲנִי֣
เรา
H0589

יְהוָ֔ה
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

י בִּנְטֹתִ֥
เมื่อ–เราเหยยีด
H5186

אֶת־
(dn)
H0853

י יָדִ֖
มอื–ของเรา
H3027

עַל־
เหนือ

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

י וְהוֹצֵאתִ֥
และ–เรานำาออก
H3318

אֶת־
(dn)
H0853

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

ם׃ מִתּוֹכָֽ
จาก–ท่ามกลาง–พวกเขา
H8432
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และคนอียปิต์จะทราบวา่เราเป็นพระเยโฮวาห ์เมื่อเราเหยยีดมอืของเราออกเหนืออียปิต์ 
และพาลกูหลานของอิสราเอลออกมาจากท่ามกลางพวกเขา�

וַיַּ֥עַש6ׂ
แล้ว–ทำา

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
และ–อาโรน
H0175

ר כַּאֲשֶׁ֨
ตามท่ี

צִוָּ֧ה
ทรงบญัชา
H6680

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

ם אֹתָ֖
พวกเขา
H0853

ן כֵּ֥
เชน่นัน้

עָשֽׂוּ׃
ได้ทำา

และโมเสสกับอาโรนได้กระทำาตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาท่านทัง้สอง ท่านทัง้สองได้กระทำาตามนัน้

וּמֹשֶׁה7֙
และ–โมเสส
H4872

בֶּן־
เป็น–บุตร

שְׁמֹנִי֣ם
แปดสบิ
H8084

שָׁנָ֔ה
ปี
H8141

ן הֲרֹ֔ וְאַֽ
และ–อาโรน
H0175

בֶּן־
เป็น–บุตร

שָׁלֹ֥שׁ
สาม
H7969

וּשְׁמֹנִ֖ים
และ–แปดสบิ
H8084

שָׁנָה֑
ปี
H8141

ם בְּדַבְּרָ֖
เมื่อ–พูด–กับ
H1696

אֶל־
(dn)
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
ฟาโรห์
H6547

פ
—

และโมเสสมอีายุแปดสบิปี และอาโรนมอีายุแปดสบิสามปี เมื่อท่านทัง้สองไปทลูฟาโรหน์ัน้

וַיֹּ֣אמֶר8
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ל־ וְאֶֽ
และ–แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֖
อาโรน
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสสและอาโรน โดยตรสัวา่

9֩ כִּי
เมื่อ

ר יְדַבֵּ֨
พูด
H1696

אֲלֵכֶם֤
กับ–พวกเจา้
H0413

פַּרְעֹה֙
ฟาโรห์
H6547

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

תְּנ֥וּ
จงทำา
H5414

לָכֶ֖ם
ให–้พวกเจา้

מוֹפֵת֑
การอัศจรรย์
H4159

וְאָמַרְתָּ֣
แล้ว–จงบอก
H0559

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֗
อาโรน
H0175

ח קַ֧
จงหยบิ
H3947

ת־ אֶֽ
(dn)
H0853

מַטְּךָ֛
ไมเ้ท้า–ของเจา้
H4294

וְהַשְׁלֵ֥ךְ
และ–โยน
H7993

לִפְנֵֽי־
ต่อหน้า
H6440

ה פַרְעֹ֖
ฟาโรห์
H6547

י יְהִ֥
แล้วจะกลายเป็น
H1961

ין׃ לְתַנִּֽ
งูใหญ่

�เมื่อฟาโรหจ์ะกล่าวแก่เจา้ทัง้สอง โดยกล่าววา่ �จงแสดงการอัศจรรยพ์สิจูน์งานของพวกเจา้� แล้วเจา้จงกล่าวแก่อาโรนวา่ 
�เอาไมเ้ท้าของท่านและโยนไมเ้ท้านัน้ลงต่อหน้าฟาโรห�์ และไมเ้ท้านัน้จะกลายเป็นงู�

א10 ֹ֨ וַיָּב
แล้ว–เขา้ไป
H0935

ה מֹשֶׁ֤
โมเสส
H4872

֙ וְאַהֲרֹן
และ–อาโรน
H0175

אֶל־
เขา้หา
H0413

ה פַּרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

וַיַּ֣עַשׂוּ  
แล้ว–ทำา

ן כֵ֔
เชน่นัน้

ר כַּאֲשֶׁ֖
ตามท่ี

צִוָּ֣ה
ทรงบญัชา
H6680

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ךְ וַיַּשְׁלֵ֨
แล้ว–โยน
H7993

ן אַהֲרֹ֜
อาโรน
H0175

אֶת־
(dn)
H0853

הוּ מַטֵּ֗
ไมเ้ท้า–ของเขา
H4294

לִפְנֵי֥
ต่อหน้า
H6440

ה פַרְעֹ֛
ฟาโรห์
H6547

וְלִפְנֵי֥
และ–ต่อหน้า
H6440

יו עֲבָדָ֖
ขา้ราชการ–ของเขา
H5650

י וַיְהִ֥
แล้ว–กลายเป็น
H1961

ין׃ לְתַנִּֽ
งูใหญ่

และโมเสสกับอาโรนเขา้ไปเฝ้าฟาโรห ์และท่านทัง้สองกระทำาตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชา 
และอาโรนโยนไมเ้ท้าของท่านลงต่อพระพกัตรฟ์าโรห ์และต่อหน้าขา้ราชการทัง้ปวงของพระองค์ และไมเ้ท้านัน้ก็กลายเป็นงู

וַיִּקְרָא11֙
แล้ว–เรยีก
H7121

גַּם־
ก็
H1571

ה פַּרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

ים חֲכָמִ֖ לַֽ
พวกนักปราชญ์
H2450

מְכַשְּׁפִ֑ים וְלַֽ
และ–นักเวทมนตร์
H3784

עֲשׂ֨וּ וַיַּֽ
แล้ว–ทำา

גַם־
ก็
H1571

ם הֵ֜
พวกเขา
H1992

י חַרְטֻמֵּ֥
นักเล่นเวท–ของ
H2748

יִם מִצְרַ֛
อียปิต์
H4714

בְּלַהֲטֵיהֶ֖ם
ด้วย–เวทมนตร–์ของพวกเขา
H3858

ן׃ כֵּֽ
เชน่กัน

แล้วฟาโรหก็์เรยีกพวกนักปราชญ์ และพวกนักวทิยาคมมาด้วย บดันี้พวกนักแสดงกลแหง่อียปิต์ 
พวกเขาก็ทำาในลักษณะเดียวกันด้วยเล่หก์ลทัง้หลายของตนเชน่กัน
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12֙ וַיַּשְׁלִי֙כוּ
แล้ว–โยน
H7993

אִ֣ישׁ
แต่ละคน
H0376

הוּ מַטֵּ֔
ไมเ้ท้า–ของเขา
H4294

וַיִּהְי֖וּ
แล้ว–กลายเป็น
H1961

לְתַנִּינִם֑
งูใหญ่

וַיִּבְלַ֥ע
แต่–กลืน
H1104

ה־ מַטֵּֽ
ไมเ้ท้า–ของ
H4294

ן אַהֲרֹ֖
อาโรน
H0175

אֶת־
(dn)
H0853

ם׃ מַטֹּתָֽ
ไมเ้ท้า–ของพวกเขา
H4294

ด้วยวา่พวกเขาทกุคนโยนไมเ้ท้าของตนลง และไมเ้ท้าเหล่านัน้ก็กลายเป็นงู แต่ไมเ้ท้าของอาโรนได้กลืนกินไมเ้ท้าของพวกเขาเสยีหมด

וַיֶּחֱזַק13֙
แล้ว–แขง็กระด้าง
H2388

לֵב֣
ใจ

ה פַּרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

ע שָׁמַ֖
ฟงั
H8085

אֲלֵהֶם֑
พวกเขา
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
ตามท่ี

ר דִּבֶּ֥
ตรสั
H1696

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

פ
—

และพระองค์ทรงทำาใหพ้ระทัยของฟาโรหแ์ขง็กระด้างไป เพื่อวา่ฟาโรหจ์ะไมย่อมตัง้ใจฟงัท่านทัง้สอง ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัไวแ้ล้ว

וַיֹּ֤אמֶר14
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

כָּבֵ֖ד
หนักแน่น
H3515

לֵב֣
ใจ

ה פַּרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

ן מֵאֵ֖
ปฏิเสธ
H3985

ח לְשַׁלַּ֥
ท่ีจะปล่อย
H7971

ם׃ הָעָֽ
ประชาชน

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �ใจของฟาโรหแ์ขง็กระด้าง เขาปฏิเสธท่ีจะปล่อยประชากรไป

לֵך15ְ֣
จงไป
H3212

אֶל־
หา
H0413

ה פַּרְעֹ֞
ฟาโรห์
H6547

קֶר בַּבֹּ֗
ใน–ตอนเชา้
H1242

הִנֵּה֙
ดเูถิด
H2009

יֹצֵא֣
เขาจะออกไป
H3318

יְמָה הַמַּ֔
ท่ี–รมิน้ำ า
H4325

וְנִצַּבְתָּ֥
แล้ว–จงยนื
H5324

לִקְרָאת֖וֹ
รอ–เขา
H7125

עַל־
ท่ี

שְׂפַת֣
รมิฝ่ัง
H8193

ר הַיְאֹ֑
แมน่้ำ าไนล์
H2975

ה וְהַמַּטֶּ֛
และ–ไมเ้ท้า
H4294

אֲשֶׁר־
ท่ี

ךְ נֶהְפַּ֥
กลายเป็น
H2015

לְנָחָ֖שׁ
งู
H5175

ח תִּקַּ֥
จงถือ
H3947

ךָ׃ בְּיָדֶֽ
ใน–มอื–ของเจา้
H3027

เจา้จงไปเฝ้าฟาโรหใ์นเวลาเชา้ ดเูถิด เขากำาลังออกไปท่ีน้ำ านัน้ และเจา้จงยนืคอยเขาอยูท่ี่รมิฝ่ังแมน่้ำ านัน้ก่อนเขามา 
และไมเ้ท้าซึ่งถกูทำาใหก้ลายเป็นงูนัน้ เจา้จงเอาไปในมอืของเจา้

וְאָמַרְת16ָּ֣
แล้ว–จงบอก
H0559

יו אֵלָ֗
เขา
H0413

יְהוָ֞ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵ֤י
พระเจา้–ของ
H0430

הָעִבְרִים֙
ชาวฮีบรู
H5680

שְׁלָחַ֤נִי
ทรงสง่–ขา้พเจา้
H7971

אֵלֶי֙ךָ֙
มาหา–เจา้
H0413

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

שַׁלַּח֙
จงปล่อย
H7971

אֶת־
(dn)
H0853

י עַמִּ֔
ประชากร–ของเรา

נִי וְיַֽעַבְדֻ֖
และ–ใหพ้วกเขาปรนนิบติั–เรา
H5647

ר בַּמִּדְבָּ֑
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

וְהִנֵּ֥ה
แต่–ดเูถิด
H2009

לאֹ־
ไม่
H3808

עְתָּ שָׁמַ֖
เชื่อฟงั
H8085

עַד־
จนถึง
H5704

ה׃ כֹּֽ
บดันี้
H3541

และเจา้จงกล่าวแก่เขาวา่ �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของชาวฮีบรูได้สง่ขา้พระองค์มาเฝ้าพระองค์ โดยมพีระดำารสัวา่ �จงปล่อยประชากรของเราไป 
เพื่อพวกเขาจะปรนนิบติัเราในถ่ินทรุกันดาร และดเูถิด จนบดันี้เจา้ก็ยงัไมย่อมฟงั�

כֹּ֚ה17
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ֹ֣את בְּז
ด้วย–สิง่นี้
H2063

ע תֵּדַ֔
เจา้จะรู ้
H3045

י כִּ֖
วา่

אֲנִי֣
เรา
H0589

יְהוָה֑
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

הִנֵּ֨ה
ดเูถิด
H2009

י אָנֹכִ֜
เรา
H0595

ה  ׀מַכֶּ֣
จะตี
H5221

ה בַּמַּטֶּ֣
ด้วย–ไมเ้ท้า
H4294

אֲשֶׁר־
ท่ี

י בְּיָדִ֗
อยู–่ในมอื–ของเรา
H3027

עַל־
บน

יִם הַמַּ֛
น้ำ า
H4325

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ר בַּיְאֹ֖
อยู–่ในแมน่้ำ าไนล์
H2975

וְנֶהֶפְכ֥וּ
แล้ว–จะกลายเป็น
H2015

ם׃ לְדָֽ
เลือด
H1818

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �ในการนี้เจา้จะทราบวา่ เราเป็นพระเยโฮวาห ์ดเูถิด 
เราจะเอาไมเ้ท้าท่ีอยูใ่นมอืของเรานัน้ตีบนน้ำ าทัง้หลายซึ่งอยูใ่นแมน่้ำ านัน้ และน้ำ าเหล่านัน้จะกลายเป็นเลือด
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וְהַדָּגָה18֧
และ–ปลา
H1710

אֲשֶׁר־
ท่ี

ר בַּיְאֹ֛
อยู–่ในแมน่้ำ าไนล์
H2975

תָּמ֖וּת
จะตาย
H4191

וּבָאַשׁ֣
และ–เหมน็
H0887

ר הַיְאֹ֑
แมน่้ำ าไนล์
H2975

וְנִלְא֣וּ
และ–เหนื่อยหน่าย
H3811

יִם מִצְרַ֔
ชาวอียปิต์
H4713

לִשְׁתּ֥וֹת
ท่ีจะดื่ม
H8354

יִם מַ֖
น้ำ า
H4325

מִן־
จาก

ר׃ הַיְאֹֽ
แมน่้ำ าไนล์
H2975

ס
—

และปลาท่ีอยูใ่นแมน่้ำ านัน้จะตาย และแมน่้ำ านัน้จะสง่กล่ินเหมน็ และคนอียปิต์จะเกลียดชงัท่ีจะดื่มน้ำ าจากแมน่้ำ านัน้���

אמֶר19 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

ר אֱמֹ֣
จงบอก
H0559

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֡
อาโรน
H0175

ח קַ֣
จงหยบิ
H3947

מַטְּךָ֣
ไมเ้ท้า–ของเจา้
H4294

ה־ וּנְטֵֽ
และ–เหยยีด
H5186

יָדְךָ֩
มอื–ของเจา้
H3027

עַל־
เหนือ

י מֵימֵ֨
น้ำ า–ของ
H4325

יִם מִצְרַ֜
อียปิต์
H4714

ל־ עַֽ
เหนือ

׀נַהֲרֹתָ֣ם 
แมน่้ำ า–ของพวกเขา
H5104

עַל־
เหนือ

יְאֹרֵיהֶם֣
ลำาคลอง–ของพวกเขา
H2975

וְעַל־
และ–เหนือ

ם אַגְמֵיהֶ֗
บงึ–ของพวกเขา
H0098

וְעַל֛
และ–เหนือ

כָּל־
ทกุ
H3605

מִקְוֵה֥
แหล่ง–รวม

מֵימֵיהֶ֖ם
น้ำ า–ของพวกเขา
H4325

הְיוּ־ וְיִֽ
แล้ว–จะกลายเป็น
H1961

דָ֑ם
เลือด
H1818

וְהָ֤יָה
และ–จะมี
H1961

דָם֙
เลือด
H1818

בְּכָל־
ทัว่–ทัง้
H3605

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

ים וּבָעֵצִ֖
ทัง้–ในภาชนะไม้
H6086

ים׃ וּבָאֲבָנִֽ
และ–ในภาชนะหนิ
H0068

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �จงกล่าวแก่อาโรนวา่ �เอาไมเ้ท้าของท่าน และเหยยีดมอืของท่านออกเหนือน้ำ าทัง้หลายแหง่อียปิต์ 
เหนือบรรดาลำาธารของพวกเขา เหนือแมน่้ำ าทัง้หลายของพวกเขา และเหนือบรรดาสระน้ำ าของพวกเขา และเหนือแอ่งน้ำ าทัง้หมดของพวกเขา 
เพื่อน้ำ าเหล่านัน้จะกลายเป็นเลือด และเพื่อจะมเีลือดทัว่ทัง้แผน่ดินอียปิต์ทัง้สิน้ ทัง้ในบรรดาภาชนะไมแ้ละในภาชนะหนิทัง้หลาย��

עֲשׂוּ־20 וַיַּֽ
แล้ว–ทำา

֩ כֵן
เชน่นัน้

ה מֹשֶׁ֨
โมเสส
H4872

ן וְאַהֲרֹ֜
และ–อาโรน
H0175

ר  ׀כַּאֲשֶׁ֣
ตามท่ี

צִוָּ֣ה
ทรงบญัชา
H6680

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיָּ֤רֶם
แล้ว–ยกขึ้น

בַּמַּטֶּה֙
ไมเ้ท้า
H4294

וַיַּ֤ךְ
แล้ว–ตี
H5221

אֶת־
(dn)
H0853

הַמַּיִ֙ם֙
น้ำ า
H4325

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ר בַּיְאֹ֔
อยู–่ในแมน่้ำ าไนล์
H2975

לְעֵינֵי֣
ต่อหน้า

ה פַרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

וּלְעֵינֵי֖
และ–ต่อหน้า

עֲבָדָ֑יו
ขา้ราชการ–ของเขา
H5650

פְכ֛וּ וַיֵּהָֽ
แล้ว–กลายเป็น
H2015

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

יִם הַמַּ֥
น้ำ า
H4325

אֲשֶׁר־
ท่ี

ר בַּיְאֹ֖
อยู–่ในแมน่้ำ าไนล์
H2975

ם׃ לְדָֽ
เป็น–เลือด
H1818

และโมเสสกับอาโรนได้กระทำาดังนัน้ ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชา และท่านยกไมเ้ท้าขึ้นและตีน้ำ าทัง้หลายท่ีอยูใ่นแมน่้ำ านัน้ 
ในสายพระเนตรของฟาโรห ์และในสายตาของพวกขา้ราชการของฟาโรห ์และน้ำ าทัง้หลายท่ีอยูใ่นแมน่้ำ านัน้ก็กลายเป็นเลือดทัง้สิน้

וְהַדָּגָ֨ה21
และ–ปลา
H1710

אֲשֶׁר־
ท่ี

ר בַּיְאֹ֥
อยู–่ในแมน่้ำ าไนล์
H2975

מֵתָ֙ה֙
ตาย
H4191

וַיִּבְאַשׁ֣
แล้ว–เหมน็
H0887

ר הַיְאֹ֔
แมน่้ำ าไนล์
H2975

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

יָכְל֣וּ
สามารถ
H3201

יִם מִצְרַ֔
ชาวอียปิต์
H4713

לִשְׁתּ֥וֹת
ดื่ม
H8354

יִם מַ֖
น้ำ า
H4325

מִן־
จาก

ר הַיְאֹ֑
แมน่้ำ าไนล์
H2975

י וַיְהִ֥
แล้ว–มี
H1961

ם הַדָּ֖
เลือด
H1818

בְּכָל־
ทัว่–ทัง้
H3605

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และปลาท่ีอยูใ่นแมน่้ำ านัน้ก็ตาย และแมน่้ำ านัน้สง่กล่ินเหมน็ และคนอียปิต์ไมส่ามารถดื่มน้ำ าแหง่แมน่้ำ านัน้ และมเีลือดทัว่ทัง้แผน่ดินอียปิต์ทัง้สิน้
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עֲשׂוּ־22 וַיַּֽ
แล้ว–ทำา

כֵן֛
เชน่กัน

י חַרְטֻמֵּ֥
นักเล่นเวท–ของ
H2748

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

בְּלָטֵיהֶם֑
ด้วย–เวทมนตร–์ของพวกเขา
H3909

וַיֶּחֱזַק֤
แล้ว–แขง็กระด้าง
H2388

לֵב־
ใจ

פַּרְעֹה֙
ฟาโรห์
H6547

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

שָׁמַע֣
ฟงั
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
พวกเขา
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
ตามท่ี

ר דִּבֶּ֥
ตรสั
H1696

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และพวกนักแสดงกลแหง่อียปิต์ได้กระทำาดังนัน้ด้วยเล่หก์ลทัง้หลายของพวกเขา และพระทัยของฟาโรหก็์แขง็กระด้าง 
และฟาโรหไ์มตั่ง้ใจฟงัท่านทัง้สอง ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัไว้

וַיִּ֣פֶן23
แล้ว–หนัไป
H6437

ה פַּרְעֹ֔
ฟาโรห์
H6547

א ֹ֖ וַיָּב
แล้ว–เขา้ไป
H0935

אֶל־
ใน
H0413

בֵּית֑וֹ
บา้น–ของเขา

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

ת שָׁ֥
ใสใ่จ
H7896

לִבּ֖וֹ
ใจ–ของเขา

גַּם־
แมแ้ต่
H1571

את׃ ֹֽ לָז
เรื่องนี้
H2063

และฟาโรหท์รงหนัไปและเสด็จเขา้ในพระราชวงัของพระองค์ และพระองค์ไมไ่ด้ใสพ่ระทัยในเหตกุารณ์นี้ด้วย

וַיַּחְפְּר֧ו24ּ
แล้ว–ขุด
H2658

כָל־
ทัว่
H3605

יִם מִצְרַ֛
อียปิต์
H4713

ת סְבִיבֹ֥
รอบ
H5439

ר הַיְאֹ֖
แมน่้ำ าไนล์
H2975

מַיִ֣ם
หา–น้ำ า
H4325

לִשְׁתּ֑וֹת
เพื่อดื่ม
H8354

י כִּ֣
เพราะ

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ יָֽכְלוּ
สามารถ
H3201

ת לִשְׁתֹּ֔
ดื่ม
H8354

י מִמֵּימֵ֖
จาก–น้ำ า–ของ
H4325

ר׃ הַיְאֹֽ
แมน่้ำ าไนล์
H2975

และคนอียปิต์ทัง้ปวงก็ขุดรอบรมิแมน่้ำ านัน้เพื่อหาน้ำ าดื่ม เพราะพวกเขาไมส่ามารถดื่มน้ำ าแหง่แมน่้ำ านัน้ได้

וַיִּמָּלֵ֖א25
แล้ว–ครบ
H4390

שִׁבְעַת֣
เจด็
H7651

ים יָמִ֑
วนั
H3117

י אַחֲרֵ֥
หลังจากท่ี

הַכּוֹת־
ทรงตี
H5221

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(dn)
H0853

ר׃ הַיְאֹֽ
แมน่้ำ าไนล์
H2975

פ
—

และครบกำาหนดเจด็วนั นับตัง้แต่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงทำาลายแมน่้ำ านัน้
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